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065 Los Temores de los Malvados - Viernes
065 Fears of the Wicked – Friday

Hay alguien escuchando hoy que necesita un ajuste,

There is someone listening today who needs a tune-up, 

y no me estoy refiriendo a la forma en que un carro es ajustado para correr bien.

and I am not referring to the way a car motor is tuned up to run well.  

Me estoy refiriendo a la forma en que tu vida está caminando.
I am referring to the way your life is running.  

No estás andando con todos los cilindros.

You are not running on all cylinders. 

Cuando pones tu pie sobre el acelerador, no arranca.

When you put your foot on the go pedal, it doesn’t go.  

Hay cosas en tu vida que te retienen.

There are things in your life holding you back. 

Tienes una gran preocupación y ansiedad.
You have a great deal of worry and concern.

Te estás preguntando si en algún momento vas a avanzar.

You are wondering whether you are ever, ever going to go forward.  

Es nuestra esperanza que el Proverbio de hoy te de inspiración, 

It is our hope that today’s Proverb will give you inspiration,

que cambie la manera en que estás conduciendo tu vida.

that it will change the way you are conducting your life. 

Escuchen mientras leo los versículos 24 al 26 de Proverbios capítulo 10. 

Listen as I read in Proverbs chapter 10 verses 24 through 26. 

“Los temores del malvado se cumplirán.
“The fears of the wicked will all come true.  

Asimismo las esperanzas del bueno.
So will the hopes of the Godly.  

El desastre sacude como un ciclón, arrancando al malvado, 

Disaster strikes like a cyclone, whirling the wicked away, 

mas el justo tiene permanencia duradera”. 

but the Godly have a lasting foundation.”  

Déjame repetir esto.

Let me repeat this. 

“Los temores del malvado se cumplirán.
“The fears of the wicked will all come true.  

Asimismo los deseo del justo.

So will the hopes of the Godly.  

El desastre golpea como un ciclón, llevándose a los malvados, 

Disaster strikes like a cyclone, whirling the wicked away, 

mas los justos tienen permanencia duradera.”

but the Godly have a lasting foundation.” 

Lo que queremos establecer hoy, es que el temor es una forma de fe.

What we want to establish today is that fear is a form of faith.  

Cuando vives en temor, estás lleno de fe.

When you live in fear, you are filled with faith.  

El problema es que no es la fe de Dios.

The problem is that it is not the faith of God.  

Es la fe del malvado.

It is the faith of the wicked one. 

Es la fe del destructor. 

It is the faith of the destroyer.  

Él es el acusador de los hermanos,

He is the accuser of the brethren, 

y él ha venido a ti para sembrar semillas de auténtico temor. 
And he has come to you and planted seeds of faithful fear.  

En realidad crees que las cosas no van a estar bien.

You really believe that things are not going to go well.  

Seguramente crees que vas a perder.

You really do believe that you are going to loose.  

Verdaderamente crees que te van a quitar algo.

You really do believe that something will be taken away from you. 

El temor de los malvados se cumplirá.

The fears of the wicked will all come true. 

Las escrituras nos dicen que sin fe, es imposible agradar a Dios.

The scripture tells us that without faith, it is impossible to please God.  

Nos dice que debemos creer que Dios es
It tells us that we have to believe that God is, 

y que Él es galardonador de los que diligentemente le buscan. 

and that he is the rewarder of those that diligently seek him.  

Eso es un requerimiento para el justo.
That is a requirement for the righteous.  

Los justos creen que Él es, 

The righteous believe that he is, 

pero también creen que Él es galardonador de los que diligentemente le buscan.

but they also believe that he is the rewarder of those that diligently seek him.  

Ellos creen que Él les dará los deseos de su corazón.

They believe that he gives them the desires of their hearts.  

Ellos creen que aquellos que se deleitan en el Señor recibirán los deseos de su corazón.

They believe that those that delight in the Lord received the desires of their hearts. 

¿Crees esto?

Do you believe this?  

Proverbios, capítulo 10, versículo 25:

Proverbs chapter 10 verse 25: 

“El desastre golpea como un ciclón,

llevándose al malvado, 

“Disaster strikes like a cyclone, whirling the wicked away, 

mas el justo permanece firme para siempre.”

but the Godly have a lasting foundation.” 

¿Crees tú eso?

Do you believe that?  

O estás en el momento de tu vida como el Rey David cuando dijo,   

Or are you at that place in your life like King David when he said, 

“¿Ven cómo prosperan los malvados?”
“See how the wicked prosper?”  

No estoy en tu contra si te estás sintiendo como David.
I am not holding it against you if you are feeling like David. 

David era rey de Israel, el hombre que tenía un corazón para Dios,
David was king of Israel, the man who had a heart after God, 

Pero experimentó en su corazón, la idea de que los malvados prosperaban y los justos perecían.

But he experienced in his heart this idea that the wicked prosper and the righteous perish.  

¿De dónde crees que sacó esta idea?

Where do you think he got that idea?  

Del maligno.

From the wicked one.  

El impío siembra la fe al desastre en tu corazón…
The wicked one plants faith in disaster in your heart… 

Los temores de los malvados se cumplirán.
The fears of the wicked will all come true.  

Asimismo la esperanza de los justos.

But so will the hope of the Godly.  

Podemos estar más de una sesión en este tema.

We may spend more than one session on this subject.  

Hoy vamos a enfocarnos en los temores de los malvados.

Today we are going to focus on the fears of the wicked. 
En realidad de lo que vamos a hablar es sobre todo el proceso de temer
Actually what we are going to talk about is the whole process of fearing, 

y lo que pasa en nosotros si tememos intensamente.

and what it does for us if we fear strong enough.  

Si temes realmente, entonces puedes asegurarte de que tus temores se cumplirán.

If you fear faithfully, then you can be assured that your fears will come upon you.  

Muchos de nosotros, quienes estamos viviendo en temor, sonamos mucho como Job.

Most of us, who are living in fear, sound a lot like Job.  

En el capítulo 3, escucha el estado de ánimo ó de actitud de Job,
In chapter 3, listen to Job’s state of mind or attitude, 

y ve si tú has tenido días así.

and see if you have had a few days like this.  

Job dice, “¿Por qué no morí al nacer cuando salí del vientre?

Job said, “Why didn’t I die at birth as I came from the womb? 

¿Por qué mi madre me dejó vivir?

Why did my mother let me live?  

¿Por qué me amamantó con sus pechos?

Why did she nurse me at her breast?  

Si hubiera muerto al nacer, ahora estaría en paz, dormido y en descanso.

If I had died at birth, I would be at peace now, asleep and at rest. 

Descansaría con reyes y consejeros de este mundo, famosos por sus grandes proyectos de construcción.

I would rest with the world’s kings and prime ministers, famous for their great construction projects.  

Descansaría con príncipes ricos de quienes sus palacios estuvieren llenos de oro y plata.
I would rest with wealthy princes whose palaces were filled with gold and silver. 

¿Por qué no fui enterrado como un aborto,

Why was I not buried like a still-born child, 

como un bebé que nunca vivió para ver la luz?
like a baby who never lived to see the light, 

porque en la muerte los impíos cesan de hostigar y las víctimas descansan.
for in death the wicked cease from troubling and the weary are at rest.  

También los cautivos disfrutan del reposo, pues ya no escuchan los gritos del capataz.

Even prisoners are at ease in death with no guards to curse them.  

Allí el pequeño se codea con el grande, 

Rich and poor are there alike, 

Y el esclavo se libera de su amo.”

and the slave is free from his master.” 

Al decir estas cosas, Job está muy deprimido. 

Job is very depressed as he is saying these things.  

Está diciendo que preferiría estar muerto que enfrentarse a los problemas de la vida.

He is saying that he had rather be dead than face his problems in life.  

Él continúa diciendo, “¿Por qué se les da luz a los sufridos 

He goes on and says, “Why should light be given to the weary 

Y vida a aquellos en desolación, que anhelan la muerte y ésta no llega?
and life to those in misery, who long for death and it won’t come?  

Ellos buscan la muerte más ansiosamente que a tesoro escondido”

They search for death more eagerly than a hidden treasure.”  

Si has estado escuchando Un Proverbio al Día por algún tiempo,

If you have been listening to A Proverb A Day very long, 

tú sabes que debemos estar buscando la sabiduría,

you know that we should be seeking for wisdom, 

como si fuera un tesoro escondido en el campo.

as if it were a treasure hidden in a field.  

Y Job está diciendo que la gente preocupada, eso es, los que están sobrecargados de temor, buscan la muerte.

And Job is saying that weary people, that is, those who are overcome with fear, seek death.  

El continúa diciendo que:

He goes on to say this: 

¡“Se llenarían de gran regocijo, se alegrarían si llegaran al sepulcro!
“It is a blessed relief when they die, when they find the grave. 

¿Por qué la vida es dada a los que no tienen futuro,

Why is life given to those with no future, 

a aquellos destinados por Dios para vivir en angustias? 

to those destined by God to live in distress? 

No pudo comer por suspirar. Mis gemidos se derraman como agua.

I can not eat for sighing.  My groans pour out like water.

Lo que siempre temí me ha sucedido.

What I always feared has happened to me.  

Lo que más me asustaba aconteció.

What I dreaded has come to be. 

No encuentro paz ni sosiego.

I have no peace and no quietness.  

No tengo reposo,

I have no rest.  

Sino solo dificultad y problemas.”

Instead only trouble and problems.” 

Sabemos que por la conversación entre Dios y Satanás,

We know from the conversation between God and Satan, 

que Dios consideró a Job como un hombre justo.

that God considered Job to be a righteous man. 

Él era de pensamiento justo, evidentemente de acuerdo a lo que hemos leído, pero él tenía una falla en su actitud hacia la vida.

Righteous though he was, evidently according to what we read, but he had a flaw in his attitude toward life.  

El tenía temor de que viniera algún problema.
He was afraid that trouble was going to come.

Él dijo, "Me pasó lo que siempre había temido.”

He said, “What I always feared has happened to me.” 

Al principio del libro de Job,

In the early part of the book of Job, 

Vemos cómo constantemente oraba y le pedía a Dios perdón por sus hijos.

we see how he was constantly praying and asking God’s forgiveness for his children. 

Siempre temía que sus hijos fuesen a pecar,

He was afraid that his children were going to transgress, 

Y que ellos pudieran herirse o herir de  alguna manera. 

and that they might get injured or hurt in some way. 

Él dice aquí, “Me sucedió lo que siempre había temido. 

Here he says, “What I have always feared has happened to me.  

Y le sucedió.

And it did happen to him.

Perdió a sus hijos.  Perdió sus riquezas,

He lost his children.  He lost his wealth. 

Perdió el prestigio en la comunidad.

He lost his prestige in the community.  

Evidentemente temió perder esas cosas.

Evidently he feared losing those things.  

¿Que temes hoy?

What do you fear today?  

Ten cuidado con respecto a tus temores.

Be careful regarding your fears.  

Debes tener cuidado con respecto a tu fe negativa.

You should be careful regarding your negative faith.  

Las escrituras dicen que los temores de los malvados acontecerán.

The scripture says that the fears of the wicked will all come true. 

Ahora todos nos encontramos en circunstancias que más o menos parecen demandar temor.

Now we all find ourselves in circumstances that more or less seem to warrant fear.  

Podríamos decir que está bien temer considerando todos los problemas que tengo. 

We might say fear is okay considering all the problems I have.  

Pero David, con la sabiduría que finalmente recibió de parte de Dios dijo esto:

But David, in the wisdom that he finally received from God said this: 

“No temeré a diez millares de gente, que pusieren sitio contra mí”

“I will not be afraid though 10,000 people should set themselves against me round about.”  

David encontró la victoria al temor.
David found victory from fear.  

El dijo, “Me acosté y dormí, y volví a despertar porque el Señor me sustentaba.”

He said, “I laid myself down and I slept, and I awoke for the Lord sustained me.”  

David aprendió que su protección venía de Dios.

David learned that his protection came from God.  

Él creía que Dios existía…,

He believed that God was…, 

Y creía que Dios es galardonador de los que diligentemente le buscan.

and he believed that God was the rewarder of those that diligently seek him. 

Él creía que Dios era su fortaleza y su roca

He believed that God was his fortress and his rock.  

Él creía que Dios era su defensa.

He believed God was his defense.  

Para que él pudiese decir, “Yo no temeré,

So he could say, “I shall not be afraid, 

aunque diez millares de gente pusieren sitio contra mí”.
even though 10,000 people should set themselves against me round about.” 

La actitud de fe es exactamente porque la esperanza de los justos se cumple.

That attitude of faith is exactly why the hopes of the Godly come true.  

“Lo que el malvado teme, le ocurre, asimismo también lo que desea el justo.

“The fears of the wicked all come true, but so will the hopes of the Godly.  

Los justos tienen la esperanza de que sus deseos se cumplirán.

The Godly have the hope that their hopes will come true.  

Ellos creen que Dios es galardonador de los que diligentemente le buscan. 

They believe that God is the rewarder of those that diligently seek him.  

David no llegó a su posición fácilmente.

David didn’t get to his position easily.  

Tuvo que pasar por algunas experiencias en su vida que le enseñaron estas cosas.

He had to go through some life experiences that taught him these things.  

La frase “cuánto tiempo” está repetida como 15 veces en el libro de los Salmos.

The phrase “how long” is repeated about 15 times in the book of Psalms.  

Señalaré uno de ellos en el Salmo 80 versículo 4, dónde David dice,

I will point to one of them in Psalm 80 verse 4, where David says, 

“¿Oh Señor Dios Todopoderoso, ¿hasta cuando estarás airado y rechazarás nuestras oraciones?

“Oh Lord God Almighty, how long will you be angry and reject our prayers.  

Nos alimentaste de penas y nos hiciste beber lágrimas en abundancia.
You fed us with sorrow and made us drink tears by the bucket full.  

Nos has hecho el desprecio de las naciones vecinas.
You have made us a scorn of neighboring nations.  

Nuestros enemigos se burlan de nosotros.”

Our enemies treat us like a joke.”  

Junto con los hijos de Israel, David recibió el castigo del Señor.

David along with the children of Israel received the chastisement of the Lord.  

Al ser castigados por su pecado.

As a people they were punished for their sin.  

Cuando de todo su corazón seguían al Señor, el Señor les guió hacia la bendición.

When they wholeheartedly followed after the Lord, the Lord led them into blessing. 

Pero cuando resistían el liderazgo de Dios,

But when they resisted the leading of God, 

Ellos comenzaron a buscar sus propios placeres, en vez de buscar a Dios,

And they began to seek their own pleasure, rather than to seek God, 

Entonces justamente Dios los guió a dificultades y al desastre.

then God righteously and justly led them into difficulty and disaster.  

Cuando llegamos a ese período donde estamos caminando en la fe del temor,

When we get to that place where we are walking in the faith of fear, 

cuando finalmente estamos bajo la mano pesada de Dios,

when we are finally under the heavy hand of God, 

y Él está haciendo beber nuestras lágrimas en abundancia,

and he is making us drink tears by the bucket full, 

no llegamos allí accidentalmente,

we didn’t get there accidentally, 

nos merecimos nuestro asenso a ese estado por nuestros propios temores.

we earned our promotion to that place, by our faithful fears. 

El Señor en su sabiduría nos deja allí lo suficiente

The Lord in his wisdom leaves us there long enough 

para que podamos aprender nuestra lección.

so that maybe we will learn our lesson.  

Si quitara el castigo muy pronto,

If he took the punishment away too soon, 

la lección no sería aprendida.

the lesson would not likely have been learned.

Quizás la lección tendría que repetirse.

Perhaps the lesson would have to be repeated.  

David clamó y dijo, “¿Cuánto tiempo, oh Señor?”

David cried out and said, “How long, Oh Lord?” 

Encuentro interesante que Jesús usara esa misma frase

I find it interesting that Jesus used the same phrase 

cuando hablaba con la gente que no tenía fe.

when speaking to a people who had no faith.  

Ustedes se acuerdan de Su historia cuando bajó de la montaña.

You recall the story of him when he came down from the mountain.  

Había una multitud de gente esperándole para ser sanados y para escucharle enseñar,

There was a crowd of people waiting to be healed and to hear him teach,

y un hombre le trajo un muchacho endemoniado. 

and a man brought him a boy with a demon.  

Te voy a leer la historia.

I will read you this story. 

Dice, “Maestro, te he traído a mi hijo para que lo sanes.

It says, “Teacher I have brought my son for you to heal.  

Él no puede hablar porque está poseído por un espíritu maligno que no lo deja hablar,

He can’t speak because he is possessed by an evil spirit that won’t let him talk, 

Y cuando este espíritu maligno se posesiona de él,

and whenever this evil spirit seizes him, 

lo sacude violentamente contra el  piso y hace que le salga espuma por la boca:

it throws him violently to the ground and makes him foam at the mouth: 

Crujen sus dientes y se pone rígido.

He grinds his teeth and becomes rigid.  

Así que le pedí a tus discípulos que expulsaran al espíritu,

So I asked your disciples to cast out the spirit, 

pero ellos no pudieron.”

but they couldn’t do it.”  

Escucha la respuesta de Jesús.  Jesús les dijo,

Listen to Jesus’ reply.  Jesus said to them,

“Ustedes, gente incrédula, ¿cuánto tiempo tendré que estar con ustedes hasta que crean?”

“You faithless people, how long must I be with you until you believe?”  

Está diciendo, ¿cuánto tiempo tengo que soportar tu falta de fe?

He is saying how long must I put up with your faithlessness?  

Le habla un poco más al padre

He talks some more to the father 

Y luego en el versículo 19, Él repite y dice,
and then at verse 19, he repeats and says, 

“ustedes son gente terca e incrédulos, ¿cuánto tiempo tengo que soportarles?  Tráiganlo aquí.
“You stubborn faithless people, how long must I bear with you?  Bring him here.  

Cuando el muchacho estuvo cerca, el demonio lo derribó al piso  

As the boy came forward, the demon knocked him to the ground 

y lo tiró con una convulsión violenta.   

and threw him into a violent convulsion. 

Pero Jesús reprendió al espíritu maligno y sanó al muchacho.”

But Jesus rebuked the evil spirit and healed the boy.”  

Él sanó al muchacho, pero expresó su insatisfacción hacia sus discípulos.

He healed the boy, but he expressed his dissatisfaction with his disciples. 

¿Cuánto tiempo vamos a estar llenos de temor?   

How long are we going to be filled with fear? 

¿Cuánto tiempo nuestra fe en el desastre va a tomar preferencia sobre la fe en la victoria? 

How long is our faith in disaster going to have precedent over our faith in victory?

O ¿cuánto tiempo será más fuerte en nuestras vidas que nuestra fe en Dios?

or how long will it be stronger in our lives than our faith in God? 

Debes seguir a Dios porque Él es galardonador de los que diligentemente le buscan?

You must seek God because he rewards those who diligently seek him?

Él te dará la fe para creer en la victoria.

He will give you the faith to believe for the victory.  

¿Cómo vas a caminar hoy?

How are you going to walk today? 

¿Hoy, puedes ajustar tu fe, y deshacerte del temor?

Can you tune up your faith today, and get rid of that fear?  

Espero que sí porque los temores de los malvados les acontecen, 

I hope so because the fears of the wicked shall come upon them, 

asimismo lo que el justo desea, lo recibe.

but also shall the hopes of the Godly come to them.  

Este es el Hno. Stephen Keel y este es Un 
Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios le bendiga y tenga una eternidad 
maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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